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[ Abstract)

The name in a novel is not just the title of a character. It is seen as a linguistic
sign, with the function of “connotative code”, which may provide a theme for the text.
In this article, we will use Yve Baudelle’s theory in analyzing Jules Vallés’s
autobiographical novel The Child. This article will explore the typology, the language
and the cultural meanings of the name in the work of Jules Vallés. We will then
discuss how the author applied these to shape the images of the suffering child figure,
and the authoritative mother and father. Furthermore, the dark sides of family, school

and society in the 19th century were revealed as well.
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